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ФОП Пiлик Артур Анатолiйович (в подальшому iменований як Продавець), в особi Пiлик Артур Анатолiйович ,

який дiе на пiдставi Свiдоцтва, з однiеТ сторони,
эмунАльнЕ нвкомввцtйнв пlдприемство "хмЕльницькА оБлАснА дитячА лlкАрня"
.|'ЙЦЬКОi orytAcHoT , РМИ (я подальшому iменований як_ Покупець), в особi/,.i- -z,,-z,г-/i БJ'"l:c**l&F ,,/4 який дiе на пiдставi е--сiСz-..;7"--::С__, з другоi

И,aкoжHeoкpeMo-якCтopoнa,дiЙu-6идd,dзаомнotзгoдиi
цей договiр купiвлi Товару (надалi - ,Щоговiр) вiдповiдно до чинного цивiльного законодавства про

1. прЕдмЕт договору
1.1 , У порядку та на умовах, визначених цим ,Щоговором, Продавець зобов'язуеться передати у вllаснiсгь

Покупця Товар:

та
хмЕ

1,2.

1 Касова сmрiчка 80х75 mермо (R807500) (48 tum)

С.Ос ! |z о,43 'g..cea е-еi)а-э-е-r"-

(передача у власнiсть)-Товару в paMKaxYHa пiдставi цього
вiдповiдно до накладноТ (що додаеться до цього flоговору).

1.3. 3обов'язання CTopiH по передачi у власнiсть вiдповiдноi партiТ Товару в рамках цього ,Щоговору, виникають
лише пiсля повного узгодження (угочнень) Сторонами.

2. ПОРЯДОК ТА УМОВИ ПОСТАВКИ ТОВАРУ ЗА ЦИМ ДОГОВОРОМ
2,1. KoHKpeTHi умови придбання Товару, вказуються в заявцi Покупця та фiксуються в накладних. При цьому

фаtсичним отримувачем Товару, може бри як сам Покупець, так i вказанi ним TpeTi особи, якi не о

сторонами цього flоговору.
2.2, ,Щоставка (транспортування) Товару за цим,Щоговором здiйснюеться однiею iз cTopiH, за домовленiстю.
2,3, Продавець здiйснюе продаж Товару окремими партiями в строки (термiни), попередньо обумовленi

Сторонами, та за умови наявностi заявки (телефонна заявка) Покупця, яка е пiдтвердженням готовностi
Покупця до приймання Товару. В заявцi Покупця обов'язково вказуеться найменування та кiлькiсть Товару,
реквiзити отримувача, а також iншi умови вiдповiдноi партii Товару. Вiдповiдальнiсть за достовiрнiсть
iнформацiТ, яка вказуеться в заявцi, несе Покупець.

2.4, Продаж Товару за цим flоговором здiйснюеться в наступному порядку:
2.4.1. Покупець повiдомляе Продавця про кiлькiсть та асортимент Товару, який мае HaMip придбати;
2,4,2. 3аявка на замовлення Товару передаеться Покупцем - Продавцю з наступним узгодженням Bcix уточнень

шляхом телефонних переговорiв;
2.4,3. В день отримання заявки на придбання Товару, Продавець передае (поштою, факсом, електронною

поштою, телефоном) Покупцю iнформацiю про сумарну BapTicTb для здiйснення платежу за Товар
зазначений в заявцi;

2.4.4. Покупець, сплачуе BapTicTb Товару пiсля отримання рахунку на розрахунковий рахунок Продавця.
2.5. Продавець гарантуо передати у власнiсть Покупця попередньо оплачений Товар протягом трьох днiв. В

деяких випадках(рiдкiснi позицiТ Товару), передача Товару здiйснюеться на протязi 10-15 днiв.

3. якlсть тА кlлькlсть товАру. порядок
приЙому-пЕрЕдАчl товАру зА кlлькlстю тА якlстю

3.1. Якiсть Товару, яка передаеться Покупцевi, повинна вiдповiдати вимогам flержавних стандартiв (ДСТУ) або
Технiчних умов (ТУ), якi дiють на територiТ УкраIни, що пiдтверджуоться паспортом якостi виробника таlабо
сертифiкатом вiдповiдностi (для Товару, який пiдлягае сертифiкацii),

3,2. Кiлькiсть Товару (передачу у власнiсть), яку Сторони планують здiйснити в рамках та на пiдставi цього
flоговору, вказуоться у накладних. Факгичний об'ем Товару, що передаеться в рамках та на пiдставi
накладних, вказуеться у вiдповiдному Акгi прийому-передачi, на пiдставi яких складаються Акти звiрки
взаеморозрахункiв.

3.3. Кiлькiсть Товару, який плануеться до передачi у власнiсть та повiдомлення про готовнiсть прийняти вантаж
вказуються в заявцi Покупця.

3.4, 3агальна кiлькiсть Товару, що передаоться у власнiсть Покупця за цим flоговором визначаоться на пiдставi
фапичного обсягу переданого у власнiсть Товару.

3.5. Прийомка Товару за кiлькiстю проводиться вiдповiдно даних, у виданих Продавцем супроводжуючих
документах (накладна).

3.6. пЩатою передачi у власнiсть Товару вважаеться дата вказана в Акгах прийому-передачi ПродукцiТ.
3.7, Право власностi на Товар переходить до Покупця з дати передачi у власнiсть Товару у вiдповiдностi до

п,3.7. цього !оговору. 3 моменту передачi у власнiсть Покупець несе Bci ризики випадкового знищення або
пошкодження Товару.

наступне:



3.8. У випадкУ невiдповiдностi переданого у власнiсть Товару за якiстю, претензiТ можуть бути виставленi
Покупцем до Продавця (за умови поступлення Товару в непошкодженiй упаковцi, Tapi), У випадку
невiдповiдностi кiлькостl переданого у власнiсть Товару кiлькостям (об'емам) вказаним у накладнiй,
претензi'l можуть бути виставленi Покупцем до Продавця.

З.9. Ф:лкт невiдповiдностi кiлькостi (або якостi) переданого у власнiсть Товару повинен пiдтверджуватися
вiдповiлним актом Торгово-промисловоТ палати Укра'iни.

4. цlнА (BAPTlcTb) товАру тА умови оплАти
4.1 . 3агальна BapTicTb Товару становить 244В,00 (!Bi тисячi чотириста сорок BtciM гривень 00 копiйок)):

Касова сmрiчка ВOх75 mермо (RB07500) (4В шm) 244В,00 ерн.
та узгод)lryоться Сторонами у вiдповiдних накладних, ulо пiдготовленi на пiдставi заявки Покупця. [_!iHa на
Товар, передача у власнiсть якого здiйснюоться вiдповiдно до умов цього !оговору, встановлюеться в
нацiональнiй валютi УкраТни - гривнi.

4,2, 3MiHa цiни (BapTocTi) на Товар, що зафiксована (узгоджена Сторонами) у заявцi та накладнiй до вiдповiдно'l
napTii' Товару, узгоджуоться Сторонами в письмовiй формi та пiдписуоться уповноваженими
представниками обох CTopiH.

4,3. При розрахунках Покупцем за отриманий Товар, в день його отримання, допускаоться часткова проплата.
4.4. Остаточний розрахунок за Товар, проводиться на умовах розстрочки остаточного платежу протягом 2 днiв з

IMoMeHTy отримання oKpeMoi' napTit' Товару.
4.5, Оплата Товару проводиться Покупцем безготiвково в нацiональнiй валютi Укра'iни - гривнi - шляхом

банкiвського переказу грошових коштiв на розрахунковий банкiвський рахунок Продавця.
4.6. Оплата Товару проводиться Покупцем по кожнiй окремiй партiТ Товару, переданоi' у власнiсть якоi'

оформлясться вiдповiдними накладними.
4.7 Сторони мо)куть в будь-який момент дi'i цього flоговору узгодити iншу форму проведення розрахункiв, що

оформляеться додатками (додатковими угодами) до цього ,Щоговору.
4.8. Загальна сума цього !огсlвору (тобто загальна BapTicTb (цiна) усього поставленого за цим ,Щоговором

Товару) Ст,оронами не обмежуеться i визначаеться на пiдставi фактично переданого у власнiсть Товару та
узгодженоi' на неТ цiни (вiдповiдно до накладних).

4.9. Розмiр загально'i суми !оговору пiдлягае кiнцевому уточненню Сторонами шляхом складення та пiдписання
сторонами Акга взаомозвiрки, виходячи з факгично переданого у власнiсть Товару кiлькостi Товару,
BapTicTb (цiна) якого вiдображаоться в Акгах прийому-передачi Товару таlабо накладних, що складаються
сторонами по кожному факту та до кожноТ партii'Товару.

4.10. Сторони по закiнченню кожного звiтного календарного мiсяця (надалi - звiтний мiсяць) можуть здiйснювати
звiрку розрахункiв за переданий у власнiсть Товар. У такому разi, затверджений (пiдписаний) Покупцем Дкг
звiрки взаоморозрахункiв передаоться Продавцю до 10 (десятого) календарного числа календарного
мiсяця наступного за звiтним мiсяцем,

4.11, Якщо за результатами звiрки буде встановлено, що сума, перерахована в порядку оплати за партiю
1овару у вiдповiдностi до накладноi :

а) недостатня для покриття (оплати) переданого у власнiсть Покупцевi Товару, то Покупець зобов'язаний
протягоIм 2 (двох) банкiвських днiв з дня пiдписання сторонами Акта звiрки взаеморозрахункiв перерахувати
Пролавцю суму недостачi;
б) перевищуе BapTicTb переданого у власнiсть Гlокупцевi Товару, Продавець повертае Покупцевi надмiрно
сплачену cylмy на пiдставi Акта звiрки взаеморозрахункiв та листа Покупця протягом 2 (двох) банкiвських
днiв.

5. вlдповlдАльнlсть cToPlH
5,1. За невиконання таlабо неналежне виконання уl\лов цього flоговору винна Сторона несе вiдповiдальнiсть в

порядl(у, визначеному чинним законодавством УкраТни та цим !оговором.
5.2. Продавець не може бути вiдповiдальним за упущену вигоду або за iншi збитки Покупця, що виникли

внаслiдок незалежних вiд Продавця обставин та за вiдсутностi вини з боку Продавця.
5.3. При вiдмовi Покупця вiд повного або часткового приймання Товару, BiH зобов'язаний вiдшкодувати

Продавцю yci понесенi у зв'язку з цим витрати та збитки.
5.4. Якщо пiсля закiнчення TepMiHy (строку) передачi у власнiсть, Продавець не виконав своТ зобов'язання

повнiстю або частково, Покупець, що здiйснив передоплату, мае право вимагати повернення грошових
коulтiв у cyMi не отриманого Товару, а Продавець зобов'язаний на письмову вимогу Покупця протягом 5
(ll'яти) банкiвських днiв повернути зазначенi кошти.

5.5, Позовна давнiсть за позовами про стягнення неустойки встановлюеться Сторонами цього flоговору
тривалiстю в три роки.

6. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОТ СИЛИ
0,1. При HacTaHHi обсr,авин непереборно'l сили (обставин форс-мажору), тобто неможливостi повного або

часткового виконання будь-якою iз CTopiH зобов'язань по цьому !оговору внаслiдок обставин непереборно'l
сили, а саме: пожежi, стихiЙного лиха, урядових заборон, блокади або iнших незалежних вiд CTopiH
обставин, TepMiH (строк) виконання зобов'язань продовжуоться (переноситься) на такий TepMiH (строк),
протягом якого будуть дiяти вищевказанi обставини та Тх наслiдки.

6.1.1. Сторона, для якоТ наступили обставини непереборноТ сили, зобов'язана письмово, з моменту настання цих
обставин повiдомити iншу Сторону про це, але не пiзнiше 24 годин. Вказати орiентовний TepMiH (строк) дii
обставин непереборно'[ сили, а також вжити заходiв для зменшення заподiяння збиткiв другiй CTopoHi.



6,2. Якtло вищевказанi обставини тривають бiльше вiсiмдесяти календарних днiв, кожна iз CTopiH вправi
вiдмовитися вiд цього ffоговору (тобто розiрвати чи припинити цей Договiр) в односторонньому порядку,
направивши iншiй CTopoHi вiдповiдне повiдомлення. В таких випадках жодна зi CTopiH не вправi
пред'являти претензiТ iншiй CTopoHi для компенсацiТ будь-яких можливих збиткiв, за винятком претензit'
Продавця до Покупця tлодо обов'язку повнiстю здiйснити оплату за Товар, який Продавець передав у
власнiсть Покупцю до моменту виникнення обставин непереборноi сили.

В.2.1 . ,Що моменту припинення flоговору вiдповiдно до умов цього пункту Покупець зобов'язаний провести повний
розрахунок з Продавцем за переданий у власнiсть Товар. Невиконання цього обов'язку позбавляо Покупця
права розiрвати (припинити) цей !оговiр в односторонньому порядку вiдповiдно до умов цього пункту та не
звiльняе Покупця вiд обов'язку нести вiдповiдальнiсть за невиконання таlабо неналежне виконання умов
цього flоговору.

6,3 Виникнення обставин непереборноТ сили не е пiдставою для вiдмови Покупця вiд проведення оплати за
Продукцiю, яка була йому передана у власнiсть до моменту виникнення обставин непереборноТ сили.

6.4. Фаrг настання обставин непереборноi сили повинен пiдтвердх<уватися довiдкою Торгово-промисловоi
палати Украiни,

7. порядок вирlшЕння спорlв
7,1 , В разi виникнення спорiв при виконаннi Сторонами цього flоговору Сторони приймугь ycix заходiв для tx

вирiшення шляхом переговорiв. У випадку неможливостi Тх вреryлювання шляхом переговорiв Сторони
звертаються до Суду згiдно з чинним законодавством УкраТни.

8. TEPMIH (строк) дli договору
8.'1 . flоговiр набирае чинностi з дати його укладення (пiдписання) сторонами та дiе до моменту повного та

належного виконання сторонами ycix cBoix зобов'язань за цим.Щоговором.
В,1.1. Даний flоговiр дiйсний з моменту укладення до 3,1 грудня2023 р.. У випадку, якlцо протягом 30 (тридцяти)

календарних днiв до моменту закiнчення цього строку жодна iз CTopiH не повiдомить протилежну Сторону
про свою вiдмову вiд продовження цього строку, цей строк щоразу автоматично продовжуеться ще на
кожен наступний piK, з моменту пiдписання

8.1,2. У випадку передачi у власнiсть Товару Покупцевi за цим !оговором пiсля спливу строку, передбаченого
абзацом другим цього пункту, Покупець зобов'язуеться повнiстю оплатити такий Товар.

В,2. Розiрвання (припинення) цього ,Щоговору допускаоться лише за взаемною письмовою згодою обох CTopiH.
8.3. 3акiнчення строку дii цього ,Щоговору не звiльняе жодну зi CTopiH вiд вiдповiдальностi за його порушення

(невиконання таlабо неналежне виконання), яке мало мiсце пiд час дiТ цього Договору.

9.3Аключнl положЕння
9.1. 3мiни i доповнення до цього ,Щоговору, а також тексти його додаткiв (додаткових угод) вважаються дiйсними

лише в тому випадку, якlцо вони вчиненi у письмовiй формi, пiдписанi уповноваженими представниками
обох CTopiH та скрiпленi печатками обох CTopiH (за умови, lцо печатки належним чином зареострованi),
Одностороння змiна умов цього ,Щоговору не допускаеться, якщо iнше не передбачено умовами цього
!оговору.

9.1.1. Bci акги, накладнi, додатки (додатковi угоди), доповнення до цього !оговору становлять його невiд'емну
частину.

9,2. Вiдносини мiж Сторонами, що не врегульованi положеннями (умовами) цього .Щоговору, регулюються
нормами цивiльного законодавства УкраТни про купiвлю-продаж, передбаченi [_|ивiльним кодексом Украlни.

9.3. Покупець не вправi передавати своТ права та обов'язки по цьому,Щоговору TpeTiM особам без попередньоi'
письмовоi згоди на те Продавця.

9.4. Сторони зобов'язуються в п'ятиденний строк з моменту настання вiдповiдноТ подiТ повiдомити одна одну
про змiну своеТ юридичноТ адреси, банкiвських та iнших реквiзитiв, про початок процедури реорганiзацiТ або
лiквiдацii. У разi початку процедури реорганiзацiТ Сторони в п'ятиденний TepMiH зобов'язуються укласти
додаткову угоду, в якiй буде зазначено про подальший порядок взаемовiдносин мiж сторонами.
Реорганiзацiя будь-якоТ iз CTopiH не о пiдставою для припинення цього ,Щоговору.

9.5. Недiйснiсть (визнання недiйсним) будь-якого з положень (умов) цього flоговору не е пiдставою для
недiйсностi (визнання недiйсним) iнших положень (умов) цього ,Щоговору таlабо усього ffоговору в цiлому.

9.6. Текст цього flоговору складено на украТнськiй MoBi в двох дiйсних (оригiнальних) примiрниках, що мають
однакову юридичну силу, - по одному примiрникудля кожноТ Сторони.

9.6.1. Yci виправлення (корекгиви) за текстом цього !оговору мають юридичну силу лише при взаемному iх
посвiдченнi представниками CTopiH та скрiплення печатками CTopiH (за умови, шо печатки належним чином
зареестрованi) у кожному окремому випадку.

9,7. Текст цього,Щоговору та додаткiв до нього е дiйсним також в разi Тх укладення (передачi) iз застосуванням
засобiв факсимiльного зв'язку з обов'язковим подальшим обмiном оригiналами вищевказаних документiв.

9.В, Пiсля пiдписання цього flоговору, Bci попереднi переговори по його укладенню, листування, попереднi
угоди та протоколи про намiри з питань, якi так чи iнакще стосуються предмету даного !оговору, втрачають
юридичну силу.

9.9. Сторони погодили, |ло текст цього flоговору, будь-якi матерiали, iнформацiя i вiдомостi, якi стосуються
цього ffоговору, е конфiденцiйними i не можуть передаватись TpeTiM особам без попередньоi письмово[
згоди iHtuoT Сторони ,Щоговору, KpiM випадкiв, коли така передача пов'язана з одержанням офiцiйних
дозволiв, документiв для виконання !оговору або сплати податкiв, iнших обов'язкових платежiв, а також у
випадках, передбачених чинним законодавством.



,t 0. оБмlн ЕлЕктронними докумЕнтАми
10.1. Сторони погоджуються використовувати при здiйсненнi своеТ дiяльностi електроннi документи та

призначений для цього елепронний цифровий пiдпис (далi - ЕЦП).
10,2, Сторони визнають будь-якi документи, складенi та наданi будь-якою Стороною iнtдiй в елекгронному

виглядi iз застосуванням Еl-]П засобами телекомунiкацiйного зв'язку або на електронних носiях, як
оригiнали, що мають юридичну силу.

10.3. Сторони визнають, що ЕЦП за правовим статусом прирiвнюеться до власноручного пtдпису (печатки)
Постачальника та Покупця у разi, якщо: Еl-]П пiдтверджено з використанням посиленого сертифiката ключа
за допомогою надiйних засобiв цифрового пiдпису; пiд час перевiрки використовувався посилений
сертифiкат ключа, чинний на момент накладення електронного цифрового пiдпису; особистий ключ
пiдписувача вiдповiдае вiдкритому ключу, зазначеному у сертифiкатi.

11. рЕквIзити тА пIдписи cToPlH договору
Покупець:

ФОП Пiлик Артур Анатолiйович комунАльнЕ нЕкомЕрцlЙнЕ пlдприемство
llчiiFнl tllrlll l/л лFнллliл пla?аtlл Бll/лБllа|lХМ ЕЛЬНИ ЦЬКА ОБЛАСНА ДИТЯЧА ЛlКАРНЯ"
цдЕЕýtlицькоТ оБлАсноТ рми

UA833808380000026001700749394 у банку обл. MicTo Хмельницький,
будинок 94, тел.: 0963497339,tу!rч, YrЁ,l!

02004634, lпн 020046322254

постачальник:

Артур Анатолiйович
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Gпецифiкацiя Ns ПАА00000132
до Договiр купiвлi,продажу

м. Хмельницький

ФоП Пiлик дртур днатолiйович (в подальlлому iменований як Продавець), в особi Пiлик Артур Анатолiйович , який

дiе на пiдставi Свiдоцтва, з однiоi сторони,
та KoMyHAJlbHE НЕКОМЕРЦlЙНЕ пlдприемство "хмЕльницькА

(в подальшому iменований
який дiе на пiдставi

Сfiецифiкацiю до flоговору купiвлi-продажу про нижченаведене:

ОБЛАСНА ДИТЯЧА
як Покупечь),

лlкАрня"
в особi
з другоi'

Ne

зlп
Найменування

товару
Кiл-сть
товару

Цiна за одидицю
товару

, rрн

3агальна
BapTicTb

, грн

1 Касова стрiчка 80х75 термо (RBO7500) 4в,00 51,00 244в,00

Разом :
2 448,00

1. Умови поставки: за адресою:
(цей пунrс зазначаеться, якщо умови поставки iнrлi нiж в п.3,2.договору)

2. Товар, шо поставляеться згiдно п._ Специфiкацii е новим

3. Bci iнrлiумови залишаються незмiнними i вiдповiдають договору купiвлi-продажу Ne ПАА00000132 вiд

постачальник:
ФОП Пiлик Арryр Анатолiйович

026001700749394 у банку ПАТ 2900в

к Артур Анатолiйович /

Покупець:
комунАльнЕ нЕкомЕрцlЙнЕ пlдприемство
"ХМЕЛЬНИЦЬКА ОБЛАСНА ДИТЯЧА ЛlКАРНЯ"
ХМЕЛЬНИЦЬКОI ОБЛАСНОТ РМИ

обл. MicTo Хмельницький, вулиця
94, тел.: 0963497339,

lпн 020046322254
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